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OCOBEHHOCTH IIEPEBOJIA CTUJIMCTUYECKH MAPKUPOBAHHOM JEKCUKMU C
PYCCKOI'O HA AHI'VIMMCKHU SA3BIK (HA MATEPHAJIE PACCKA3O0B B. HIYKIIIMHA)

Annomayua: B cratbe paccMaTpmBaeTcsi cBoeoOpasme IepeBojga pacckazoB B. M. Illykmmna Ha
aHIIMHACKUN A3bIK. BocnpuHuMas TekceT, mpuHaIekKauil 4y:K0oi KyJIbType, I0oIy4aTelb HHTEPIPETUPYET €ro
B 00pa3ax ¥ HOHATHUSIX CBOCH KYJIBTYPHI, YTO OCOOEHHO CIIOKHO IPH HEPUEIIIH «IePEBEHCKOID MPO3BI.

B ananm3mpyembIx IpHMepax KOMIIEHCATOPHBIE BO3MOXKHOCTH AHTIMICKOTO S3bIKa HCIIONB3YIOTCS HE-
JOCTAaTOYHO, U, XOTSI CEMaHTHKa TEKCTa OPUTMHAJA MepejaHa, ero KOHHOTATUBHBIE OTTEHKH HE YUUTHIBAIOTCS,
YTO MPHUBOJUT K HEAJEKBATHOCTH MEPEBO/A, YCTAHABIMBAIOTCS PACXOXKACHUS HA JIEKCHIECKOM ypPOBHE, KOTO-
pBIE BEIYT K yTpaTe aBTOPCKUX KOHHOTALUH M CMBICIIOBBIM «JIAKyHaM.

Kniouesvie cnosa: niepeBon, GpoHeTHUECKNE HM3MEHEHHUS, MOP(EMHBII YpPOBEHb, JICKCHYECKHH YPOBEHD,
(pa3eosIoru3Mbl, CHHTAKCHIECKHE KOHCTPYKIUH, KOHHOTAIIUH.

B. M. lllykmuH co3mai cBOi HEmoIpaXkaeMblii CTHIIb, 00 BeIMHSAIOMNN OpUTHHAIBHBIN, TH/U-
BUyaJbHBIN U )KUBOW, €CTECTBEHHBIN B CBOEU IIPOCTOTE fA3BIK, KOTOPHIN YK€ MHOTIO JIET PUBJIEKa-
€T BHUMAHUC MCCHC}IOBaTe.Heﬁ. Pacckasbl HlyKHJI/IHa OTJIMYAKOTCA UCIIOJIb30BAHUEM CTHIIMCTUYCCKU
MapKUPOBAaHHOI Pa3roBOPHOM JIEKCHKHU, OHH HalleJIeHbl Ha IPUOIMKEHHE K YyCTHOH pedr 00BIYHOTO
HOCHUTECJIA PYCCKOTO A3bIKA, AaBas YHUTATCIIO BO3MOXKHOCTH «IIOIPUCYTCTBOBATH IPHU UX YaCTHOM
pasroBope 3a ceMEHHBIM CTOJIOM JIM, Y PEKH JIH, pa3roBope, KOTOPBIi, KCTaTH CKa3aTh, Yalle BCEro
HHU K 4eMy HE BeJIeT M 00phIBaeTCs Kak Obl HeB3Hauai» [3: 255]. Jlaxke caMble KOPOTKHE PaCCKa3bl
MUCATEeNs] OTIMYIAIOTCS TIONUCTHIN3MOM MHOTOOOpa3HBIX PEYEBHIX CPEICTB, MO3BOIIONUX OoJee
MIOJTHO 0XapaKTEePH30BaTh JACHCTBYIOMINX MEPCOHAXKEH, PYCCKUI HAIMOHANBHBIA XapaKTep, OCOOCH-
HOCTH OBITa OTIPEIeIIEHHON COIMAIbHOM cpebl. PasroBopHBIe MHTOHAIIUH, JOMUHHUPYIOIIIE B TEKC-
tax lllykmmHa, yCHIMBAIOT SKCIPECCHBHBIN XapaKTep MPOW3BEICHUH MUCATeNs Ha BCEX YPOBHSIX
SI3BIKOBOW CHCTEMBI: (POHETHIECKOM, MOP(HEMHOM, JIEKCHIECKOM, CHHTaKCHIECKOM, YTO CO3JacT
OTIpe/ICIICHHBIE CIIOKHOCTH IIPH MIEPEBOIE.

donernyeckue HU3MCHCHUSA, IEPEAAONINE A3BIK CEJIbCKUX )I(HTeHefI, CBA3aHbI C UCIIOJIB30BAHUEM
MIPOCTOPEYHBIX (POPM, AUANEKTOB U TaK Ha3bIBAEMBIX «HCKa)KEHHBIX» CJIOB, TIepBOHaYaIbHas Gopma
KOTOPBIX YJOBJIETBOpPsIa TPEOOBAHUAM JIUTEPATypHOH HOPMBI, HO OBLIa MCKaKEHa MPH MEXaHH-
YECCKOM YCBOCHUU NEPEBCHCKUMU KUTCIIAMU.

(«/laBait mucate ITaBmy. A Tenerpammy anyiampoBaeMm. "Let's write Pavel a letter, and we'll
canceilate the telegram.»

«Ckoupko nmo? — How much longer will that take?»

«Yo 3T Bac Tak mMuOKO B Topoa-To TaHeT? — What's the mighty attraction of town?»

«to, oHM MHOTO MUOKO MOYYaloT, MTO JIb?-Do they earn such a mighty lot at it then?»

«Jlak Ha KO¥i *e IIyT TOT/a KWkl U3 ce0s TAHYTh CTONBKO JeT? — Then what's the sense in straining
your guts out for so many years?»

«OHH BOH II0 CKOJIBKY 3amm0arot! [la U0 IPHBOPOBEIBAOT: T/IC JICCUIIIKO KOMY ITOJKHHET, TJIC CEHA
MPUBE3ET COBXO3HOTO — JIeHbIH. Y MaTepu OBl OMOT. Y €ii BUTH HILO Tpoe Ha pykax. — Look how much
they earn! And then there's what they make on the quiet, delivering wood to someone and state-farm hay
to someone else. You'd be a help to your mother then. She's got three others on her hands, you know».
«A T0... upamnanoB nmoHaaenam — Now they've made all them aeroplanesy»

«A TBHI HAaBEPHECCS € ATOTO CBOBO MpalllaHa — KocTeil He cobepyt.» — But if you have a crash in one
o'them aeroplanes, there's no picking up the pieces afterwards.»

IIyKmuH BOCCO3/IaeT )KUBYIO Pa3rOBOPHYIO PeUb C PUCYIIEH eif 00pa3HOCTHIO, IKCIIPECCHEH,
€CTECTBEHHOCTHIO MTOCPECTBOM (POHETHUECKUX MCKKECHHUH, OTIMYAIONINX OT 3BY4aHHs JINTEpaTyp-
HOTO SI3bIKA.
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TexcT mepeBofa KpailHE PEIKO COXpaHSET aBTOPCKYHO KOHHOoTamuio. M Takue sipkue, CTH-
JMCTHYECKH MapKUPOBaHHBIE pocTopeuns, kak IITO, IO, ITO CKOJIBKO, JAK HA KOH JKE
HIVT, YO OT HefTpanu3yroTcs B HEM, MTOTHOCTHIO YTPAaunBasi aBTOPCKYIO 3KCIIPECCHIO.

B ciywasx umHTEepHpeTanum COBPEMEHHOHN JICKCHKH, KOTOpas Obula CBOEOOpAa3HO YCBOCHA
CEeNbCKAMH JKUTEISIMH, TIEPEBOJUMK TAaKKe MCKaXKaeT IepeBoJ (CpaBHUTE aeroplanes BMecTo air-
planes, canceilate BMecTo nureparypHoro — cancel). Ho MexaHndeckn m3MeHEHHBIE CJIOBa B IIepe-
BOJIC CTAHOBSITCS HEOJOTU3MaMHU JUIS AHIJIOTOBOPSIIEH MyOJMKH, OHM HE CHOCOOHBI Iepenarb
Pa3sroBOpPHYIO, KHMBYIO, TEPPUTOPHAIBHO MapKHPOBaHHYIO pedb cenbCKux skureneil. HlykmmH
TOHKO YYBCTBYET MpOLECC HM3MEHEHHUS IMOBCEIHEBHOIO PEUEBOro OOMXOAa JEPEBHU, KOTOPBI
BBI3BaH COLMANILHBIMU M KyJIbTYPHBIMH IIPEOOPa30BaHUSIMH B CTPaHE.

B HEKOTOPBIX Cityyasix MepeBO UMK KOMIEHCHPYET (POHETHYECKUE CPEICTBA CTHIIN3ALNN:
«CraBait, nponsThlii 3aKneMeHHbIi! — He mponsThlii, a — IPOKIATEEM, — monpasui oH. — "Arise, ye
cursed by the earth! Cursed of the earth, not by... he corrected the old man.»

OT1a 0COOEHHOCTH HIYKIIMHCKON NPO3bl JIMIIP B CIWHWYHBIX HPUMEPax OTpakaeTtcs B
MIEPEBEICHHBIX TEKCTaX Ha aHTJIMHCKUI A3BIK.

Mopdonorudeckue cpercTBa BhIPKEHUS XapaKTEPHBIX 0COOEHHOCTEH pa3rOBOPHOM peun Tak
e 9acToTHBL. B Oompmreit mepe B. LlykmuH ruenonb3yeT cypOUKCH CyObeKTUBHON OIICHKH.

Hanpuwmep, cyddukcs ¢ yMEHBIINTENHHBIM 3HAYCHUEM, COIPOBOKAAIOIINMCS JIACKATEIBHOM
JKCIpeccHe (MHOTIa UMEIOIUM OTTCHOK MPEHEOPEIKUTEILHOCTH):

«...HOBEHBKHE, MATKOTO XpOMa Calord...» — «...and new, soft-leather boots...»

«...CYCTOBO/IMIIIKA JIOBKO OOHSUT JEBYIIKY. .. »-«...the bookkeeper expertly put his arms round the girl...»
«...Ts1, Mapoa, xoTh u KpynHas 0aba, a OecToyikoBeHbKasl. ..» — «Marfa, you're a big woman, God
knows, but you're about as useless as they come.»

«...HaJICANIIH CEPIEIYIIKO CBOE M TOMpEIIh.» — «... you'll get a heart attack and die.»

«... DOKITUK UIET.» — «... rain was falling...»

«AHTUII MOJIOTOYKOM 3aKOJIAYMBAET B XOMYT MEAHBIC I'BO3ZI0YKH.» — « Antip was hammering
bronze tacks into a horse-collar.»

«...MaireHpKHE YMHEIE TJIa3KH €r0 CBETHIIMCH 030PHBIM OeckoM.»- « His tiny, clever eyes twinkled
with merriment.»

«Ox, Mapda mos, Ox, Mapdsitbka, YKopsienb Thl MeHs 3a Hamnpaciaueky!» — «Oh Marfa mine,
Marfa darling.There's really no sense scolding!»

Jis mepeBoaunKa MoA00HbIe CYy(h(hUKCH PEACTABIAIOT OTPOMHYIO TPYJHOCTD, IOTOMY YTO B
AHIIIMICKOM s13bIKe HeT CY((GHUKCOB, MM COOTBETCTBYIOIIMX. OJHAKO CYHIECTBYIOT CHOCOOBI,
KOTOpBIE Yalle BCEro HCHOJIB3YIOTCS NpU Mepejade 3HAYeHUH YMEHBIINTEIbHO-JACKaTEeIbHBIX
cy(h(dUKCOB: onMcaTeNbHBIN MEPEBOJ], TPAHCKPHIIIMS U TPaHCIUTEpalys, COOCTBEHHO aHTJIMHCKHE
YMEHBLIUTENILHO-TIaCKaTeIbHbIE CYP(HKCHI.

ABTOpY TIepeBo/ia HE Y/IaeTCsl COXPaHUTh MOp(EMHBIE CpeACTBa CTIIM3auu. B nepeBoHOM
TEKCTE OHHM HEHTpaNM3yIoTs (HOBeHbKHE — new, OecToikoBeHbkas — useless, Mapdoiabka — Marfa
darling). B HekoTOpBIX Ciydasx aBTOp JeJaeT MOMBITKY KOMIEHCHPOBaTh MOP()EMHBIH ypOBEHb
JIEKCHYECKUM, HCIIONB3Yysl Hpocropednsle BeipaxeHust (God knows,they come). Ho cydduxce
CyOBEKTHBHOW OLEHKH NPUMEHSIOTCA B  XYyJIOXECTBEHHOM NPOW3BEACHUM ISl pEueBOM
XapaKTEePUCTUKH MEPCOHAXKEH, BRIPAKESHUSI aBTOPCKOTO OTHOLICHHS K OTMCHIBAEMOW CUTYAIUH, JUIS
n300pakeHHsT BHEIIHETO WM BHYTPEHHEro OOJHMKa IMEepCOHaXei, B TO BpeMs KaK 3aMEHBI
MepeBOAYMKA MAPKUPYIOT OOLIYIO CTHIMCTHYECKYIO OKPACKY TEKCTa.

Hpyroii ocobennocThio sA3bika B.M. IllykmuHa sSBISIOTCS ycedeHHBIE (POPMBI IMEHUTEILHOTO
najiexa JIMYHbIX MMEH U Ha3BaHUH POJICTBA, HCIIOJIb3yeMble B oOpaienun. Hanpumep:

«Bo! Cepera... gan! 3auem eii takue?» — "Well, Sergei's done it this time!" the File proclaimed.
"What's the good of them to her?»

«- Cepryns! — nackoBo no3sana Knasa.» — «Sergei, love!».

«Iypx! — no3Bana 6adka.» — «Shurka! — his grandmother called.»

[TpuBenenHble yceueHHbIE POPMBI IMEHUTEIBHOTO MMaJIE)Ka UCIIOIB3YIOTCS KaK CPEACTBO CTH-
JIM3aLUK, XapaKTepU3YIOT COLMAIbHBIA CTaTyC KOMMYHHMKAaHTOB, (DMKCHPYIOT (paMHIIbsipHBIC, He-
MIPUHY>KJCHHBIE WIN JIaKe HE)KHBIC OTHOLICHUSI MEXKAY YYaCTHUKAMH JTHAJIOTa.
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AHTIIMHACKHAIA TIepeBOJ] HE CIOCOOEH IMepeaarb OCOOSHHOCTH JAaHHBIX 3BAaTEIbHBIX (OPM.
EMuHCTBEHHBIM CPEICTBOM KOMITCHCAINH, KaK M Bcerna, ocraercs yekcuka. (Cepryns! — Sergei,
love!) Ho 1 manHOE cpencTBO KOMIIEHCAIIMY HE BCEr/a MCIIONB3yeTcs aBTOpoM nepeBofa. (Cepera —
Sergei; lIypx! — Shurkal).

HanbGonee sipko cTmiamcTHdeckass MapKHPOBAaHHOCTh JEPEBEHCKON IPO3bI BOILIOLIAETCS B
nexcuke. Jlekcuka B pacckaszax lllykmmHa nMeeT OKpacKy CHIDKEHHOCTH, OHA MPHHAIEKHT K cde-
pe OBITOBOTO OOLICHUS U BKIIIOYAET B ce0sl TaKne pa3HOBUIHOCTH, KaK BHEJIMTEPATypHOE MPOCTOpE-
4He, KUCKKEHHBI)» CJIOBA, TUAJIEKTU3MBbI, )KaprOHU3MbI U OpaHHbIE CJIOBA.

Kak ormeuarot I'. A. 3omoroBa, H. K. Onunenxo, E. CunopoBa, «u1d mpocTopedHoil cpeasl
XapakTepHa M OEJHOCTh PEUYEBBIX PECYPCOB, U IOBBIIICHHAs AKCIPECCHMBHOCTh MNPU KpaiHeH
OTPAaHUYEHHOCTH CPEJICTB €€ BhIpaskeHUs». [2: 16]

[TpupaBas MOBECTBOBAaHHIO LIYTJIMBBIM TOH, CHOCOOCTBYSI CO3/IaHHMI0 KOMHYECKOro d(QeKra,
MIPOCTOPEYHS CIYXKAT JUISA BBIPAXKEHUS TyBCTB T€POEB M X OTHOIICHHUS K JICHCTBUTEILHOCTH.

BHremutepaTtypHOE€ = TIpOCTOpEYME  IEpPEeIIeTaeTCss C  JHANEKTH3MaMH: 3TO  CIocod
PEATUCTHIECKOTO OTOOPaKEHNS IEHCTBUTEILHOCTH.

«JT0 nemeBie cTaHeT — « it'll be cheaper’;

«Y nmoyepu He KIEWNIAch JTMIHAS XI3Hb» — « Her daughter had not been able to stick to one husbandy;
«tmoe3ka, pa3 30BeT» — «go if you've been invited»;

«MHE Ha CTapocTu JieT 00s13HO ManeHbko» — « | feel a bit frightened at my time of lifex;

«41 cama 00 Bac muoKo...» — «I miss you right bad myself...»;

«OHO, 3HaMO, MOXHO ObI U Teriepk, HO y I1lypku mMOKO KOPOTKHE KaHUKYJIBI MOTY4aeTCsl...» —
«We could have come now, but Shurka's holiday's only a short one».

Kaxk BugHo, 6orarctBo s3bika llykinmnna, co3atomiee CMBICIOBYIO «MHOTOCIIOHHOCTBY €ro mpo-
W3BEJICHUI, HE BCET/A MTO3BOJISIET HANTH a/IeKBaTHBIE CPE/ICTBA B SI3BIKE TEepeBoia. ABTOp MepeBoia
HCTIONB3YeT CTUIIMCTHYCCKH CHIDKCHHYIO JIEKCHKY, ONM3KYI0 K pa3roBopHO# (a bit frightened, to
stick to one husband, miss you right bad myself, but Shurka's holiday's only a short one), oxHako
TIPUBEICHHBIE aHTJIMHCKIE COOTBETCTBUSI HE HMEIOT TOTO SIPKOTO JIEPEBEHCKOTO IKCIIPECCUBHOTIO Xa-
pakTepa, ¥ IO3TOMY HE COXPaHSIOT TOHAIBHOCTh paccka3oB. B. M. lllykmuna. B apyrux ciaydasx mne-
PEBOMYMK CTPEMHUTCS TEpeiaTh CEMaHTHKY TEKCTa, HO HE YYHTHIBAET €ro KOHHOTauui (pa3 3oBet-if
you've been invited, mue Ha crapoctr net 605380 Manensko-1 feel a bit frightened at my time of life).

Hepenkn B mnpose lllykmmHa ¥ jKaproHH3MbI, KOTOPBIC SIBISIOTCS MPHHAUIEKHOCTHIO CO-
LUAJBHBIX M MPO(ECCHOHANBHBIX IPYIII JIIOAEH; 3TH CJIOBAa MMEIOT XapakTep 3aCeKPEeYeHHOCTH,
ycioBHocTU. Kpome Toro, IIyKimnH BKIIaIBIBaET B yCTa CBOMX I'€pOEB M OpaHHBIE CIIOBA, 3aKIIIO-
yaloue B cebe yka3aHWe Ha Takue 3MOLMOHAIbHBIE COCTOSIHUS TOBOPSIIEro, KaK pasJpakeHue,
3JI0CTb, HENPHA3Hb K KOMY-100. Bce 3To co3paeT onpeseneHHbIe CI0KHOCTH MPH MEPEBOJIE, YCy-
ryOJISTFOLIMECs TEM, YTO CTHIIMCTHYECKas An(depeHIranus si3bIKOBBIX CPEJCTB aHIIMICKOTO S3bIKa
He SIBJIETCS CTOJIb 00raTol, Kak B PyCCKOM SI3BIKE.

«TsI uT0, 0poHapen?» — « "Are you crackers?"»;

«Yero 6azaputh-To 3psi?» — «and that's all there is to it»;

«Kanko — y nuenku B nomke. JKanko emy!» — «and that's all there is to it»;

«Bo ¢paep-To! — n3ymmncs Mumkay — « "What a sharp operator he is!" Mishka thought to himself in
amazement.». [lepeBox »kaproHn3mMoB 1 OpaHHOH JIeKCHKH paccka3oB Lllykmmaa kpaliHe HeyTauHbIH.
[epeBoAUYMK HPUMEHSET OIUH M TOT XK€ MPUEM JUIs Mepefadd BCeX OCOOCHHOCTEH JepeBEeHCKOM
npo3bl LykiinHa, UCIONb3ysl JIMIIB 00IIEPa3rOBOPHYIO JICKCUKY, JaXe TOTAa, KOTAa BO3MOXHOCTH
MIEPEBOJTHOTO SI3bIKA TIO3BOJISIIOT HAWTH SKBUBAJIICHTHBIE BhIpaxkeHHs. K npumepy, «0a3aputh» MOKHO
MIePEBECTH COOTBETCTBYIOIINM CIIOBOM, IIOMEUSHHBIM B CIIOBapsiX Kak cidHT «make a sceney, «have a
chat». Mnu cioBo «dpaep», KOTOpoe MEPeBEJCHO KaK «XHUTpeL, adeprcT», OAHAKO B aHTIIMHCKOM
SI3BIKE €CTh OOJIee TOYHBIC IKBUBAJIICHTHI TaHHOTO Xxaprouusma: «dude, gull, gudgeon, dupe».

Kpome mpoctopeunsix jiekceM, B pacckazax B.M. lllykmnHa MCronb3yroTcs MPOCTOpEUHbIE
(pazeosornuecKue eIUHULIBL:

«[Ipsimo yma He npwitoxy. "[Ipuesxaii, — roBopuT, — MaMa, MKOKO s 110 Tebe cockyumics".» — «l
just don't know what to do. Really, | don't. Come and see us, he says. We're missing you badly, that
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we are.»; «Hac Ha mourte Ha cmex nogHuMyT» — «They'll laugh at us at the post-office.»;

«Hy, BoskoB 6osIThCSl — B Jiec He X0quTh.» — «if you're afraid of the wolf don't go into the forest.»; mpuii-
TH B cebs1» — « coming to his senses.»; «xoman Creman cam He cBoi» — «Stepan went about in a fine state»

Ananms nepeBosa (pazeoqOrnIeCKUX €AWHHI TAaKXKe BBISIBUI psAA HeToYHOCTEH. [lepeBomunk
HCTIONB3YET JUIS Iepefad (ppa3eoqormIecKuX eIHMHHUI Ha aHNIMHCKUH 361K TPH OCHOBHBIX CIIOCO0a:
1) nocnoBHEI epeBoA, 2) IepeBO] IOCPEACTBOM HEHTPAEHOTO BEIPAKEHIS, U, B PEAKHUX CIydasX,
3) moxbop cooTBETCTBYIOMIETrO (hpaseonorn3Ma. YCTONUUBEIE BEIPAKEHHUSI: «yMa HE MPWIOKY; Ha
CMEX TMOAHUMYT», — IEPEBOIUT CIEAYIOINM 00pa3oM: «HE 3HAI0, YTO JeaTh; OyIyT CMEAThCS Haj
Hamm». OTHAKO 3TO COBEPILEHHO HEYMECTHO, TaK KaK B SI3bIKE €CTh MMOJJOOHBIE YCTOWYMBEIE BBIpa-
wenust: «it’beyond me, you’ll never know; they’ll make a laughing stock of». A dpaseonorusm
«BOJIKOB OOSITBCS — B JIEC HE XOJUTH» U BOBCE JIOCJIOBHO TIEpeiaH, XOTS B aHIJIMICKOM SI3bIKE (DYHKIIHO-
HHUPYET UICHTHYHOE N0 COACPXKaHMI0 yCcTounBOe BhipaxeHue «if you can’t stand the heat, get out
of the kitcheny». AGcomtoTHast HEKOPPEKTHOCTh HAOIIOACTCS U TIPH Mepeade BRIPAKEHHS «CaM He
cBO» — « went about in a fine state» (1. 1. XOIUII B TPEKPACHOM COCTOSIHMM), IEPEBOTUHK, BHAUMO,
HE 10 KOHIIa ONPENEeNIII aBTOPCKYIO MHTCHIINIO, BEAb B AHTJIMICKOM SI3bIKE YACTOTHBI SKBHUBAJICHT-
HBIE pyccKoMy (pa3eosoTu3My BBIpaXeHHUs: «not to be one’s usual self, to be beside oneself».

OnHako ciegyeT 3aMeTUTh, YTO B PEIKUX CIydasX MEPeBOAUYHMKY BCE )K€ yAaeTcs IMoxo0paTh
COOTBETCTBYIOIMINH, CTHIINCTHIECKH MAapKUPOBAHHBIN N COBIIQAAIOIINI 1O CMBICTY (Ppa3eosiorn3m:
«IPHUHATH B ce0s» — « coming to his sensesy».

AHanu3 NTeKCHYeCKNUX €AMHUIL IT0Ka3aj, YTO MeCTpoTa M pa3HooOpasue s3bIKa CENbCKUX JKUTe-
neii pacckasos lllykinHa nmpakTH4ecku yrpaunBaeTcs npu nepesoje. OHaKo moTepsi pa3sroBOPHBIX,
MPOCTOPEYHBIX, KAPTOHHBIX, (PPA3EONIOTHIECKUX CTPYKTYpP MPHUBOJMUT K MAKCHMaJIbHOMY OTAAJICHUIO
OT JKMBOH pa3sroBOPHOW CTHXHH, KOTOpas 00JagaeT OrpOMHBIM IOTEHIHAIOM (DYHKIMOHAJIHHO-
CTHJIUCTUYECKHUX BO3MOXKHOCTEH, YTO MOJTHOCTHIO MPOTUBOPEUUT INIABHOU HJIee aBTOpa.

BaxxHy!0 ponb UTparoT CHHTaKCHYECKHE OCOOCHHOCTH Pa3TOBOPHOTO CTHIIS, BCELEIO IMOJIIH-
HEHHBIE HETIPUHYXICHHOCTH ¥ HEIIOCPEACTBEHHOCTH pedeBoro obmenus. B npoussenenmsax Ilyk-
IIMHa TPEICTABIEHO MHOTO OCOOCHHOCTEH Pa3rOBOPHOTO PYCCKOTO CHHTAKCHCA. DTO, B INEPBYIO
ouepenb, OOMINE BOIPOCHUTENBHBIX M BOCKIMIATENBHBIX MPEIJIOKEHHUH; KpOME TOTO, MIMPOKO
UCTIONB3YIOTCSI MAPLEIUISAIHS, BOIIPOCHO-OTBETHBIE KOHCTPYKIIMH, HHBEPCHS, HETIOJHOTA TPaMMaTH-
YECKOT0 COCTaBa MPEATI0KEHHS:

- Hy-xa naii-xa ux ocMOTpeTh, — ITOIIPOCHII OH.

- Yero?

- Camnoxku.

- Yero ux cmotpeth? Kakoii pazmep HyxeH?

- 41 Ha a3 npukuny. S He 3Har0, KaKou pazmep.

- Ener nokynats, a He 3HaeT, kKakol pazmep. VX npumepsaTs Hago, 3TO HE TAllOYKHU.

- 5l Buxy, uro He Tanouku. 1o eHe BUIHO, X3-X3...

- Hy 1 Hewero ux cMOTpeTh.

- A ecnu g UX KynuTh Xouy?

- Kak ke Kynuts, Koraa 1axe pa3mep He 3HaeTe?

- A Bam-T0 4T0? S XO04y HOCMOTPETH.

- Heuero ux cmorpets. Kakaplii Oyner cMOTpeTs.

- Hy, BoT wero, Munas, — o603muicst Cepreit, — s Jke He TPOITy OKa3aTh MHE Ballli TTAHTAJIOHHI,
MIOTOMY YTO HE JKEJal0 MX BUJETh, @ MPOIIY IT0Ka3aTh CAN0KKH, KOTOPBIE JIS)KAT Ha MPUIIABKE.

- A BBI HE XaMHTe 3/1eCh, He XamuTe! HanploT ria3a-To u HaUYMHAIOT. ..

- Uero maunHarot? KTo HaumHaet? Bbl 4TO, MOMIN MEHS, YTO TaK TOBOpHUTE?

"Well, let's have a look at 'em," he said.

"What?"

"Those boots."

"What do you want to look at them for? What size do you need?"

"l don't know the size. I'll guess from the look of 'em."

"Fancy shopping without knowing the size. They have to be tried on, they're not bedroom slippers."
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"l can see that from the price."

"So there's no point in looking at them, is there?"

"Suppose | want to buy them?"

"How can you when you don't even know the size?"

"What's that to you? | want to have a look at 'em."

"You're wasting your time. If everyone has a look just for the sake of looking..."

"Now listen here, my dear," Sergei snapped, losing his temper. "I'm not asking you to show me
your knickers because I don't want to see them, but | am asking you to show me the boots you have
on this counter.”

"Don't you be rude in here! You drink yourself stupid, and then off you go..."

"Whao's going off where? How do you know what I've had to drink? You haven't bought me
any, have you?"

HeCMOTpSI Ha TO, YTO CHHTAKCHC PYCCKOI'0 U aHTJIMHCKOrO sA3bIKa B 3HAYMTCIBHON CTEICHH
OTJIIMYAIOTCS, TIEPEBOJI CHHTAKCUUECKMX OCOOEHHOCTEH pa3roBOpHOTO CTHIIA paccka3oB lllykiinHa B
LIEJIOM OKa3aJCsl YCHEIIHbIM. ABTOP NEPEBOIa MACTEPCKH MEPENAET U KOMIIEHCUPYET IECTPOTY pycC-
CKOI'0 CHMHTakcuca. B Tekcre MepeBOJa Mbl 4aCTO BCTPEYACM PA3TOBOPHBIC CUHTAKCUYCCKUC CTPYKTY-
pst ("Well, let's have a look at ‘em,»; «So there's no point in looking at them, is there?»; «Now listen
here, my dear»), SJUIMNTUPOBAHHBIC KOHCTPYKIHHA, YTO CLIC OoJIbIIIE NOAYCPKUBACT HCIPHUHYXKACH-
HOCTh PEYEBBIX CUTYAIUil MIPU CTPOrOM IMOPSIKE CIOB aHmInickoro cuntakcuca. («Those boots.»;
«Fancy shopping without knowing the size.»), napuemnsiuus (“"Now listen here, my dear,” Sergei
snapped, losing his temper. "I'm not asking you to show me your knickers because I don't want to
see them, but I am asking you to show me the boots you have on this counter.»), uusepcus (Don't
you be rude in here! You drink yourself stupid, and then off you go...).

CrrmcTraeckas MAapKHUPOBAHHOCTb CHHTAKCUYCCKUX CTPYKTYP B pacCKa3dax I_HYKHII/IHa nepe-
JJaHa O4YCHb TOYHO, 60.]'[66 TOTrO, B AHTJIMHACKOM SI3BIKE BBINICYKA3aHHbBIC CUHTAKCHYCCKUE MTPUCMbIL
3By4art euie Ooiee BBIPAa3UTCIbHO IO MPUYHHE CTpOFOI71 3aKpPCIVICHHOCTH MOpsAAKa CI0B.

Takum o6pa30M, AHaJIN3 OPUTMHAJIBHBIX U IEPEBOJIHBIX TEKCTOB ITO3BOJIACT HpHﬁTH K CJICAYIO-
IIIMM BBIBOJAM:

TpynHoct: mepeBoma pacckazoB B.M. IllykmmHa Ha aHIVIMHACKUM S3BIK OOYCJIOBJICHBI
6oraTcTBOM (1)0HGTI/I‘IGCKI/IX, CJIOBOO6pa30BaT€J'IBHLIX 1 JICKCUYCCKHUX CPEACTB, (I)YHI(LII/IOHI/IpyIOH.II/IX
B SI3bIKE ITMCATENs: HAIMYUEM Pa3rOBOPHO-IIPOCTOPEYHON M JTUANIEKTHOW JIEKCHUKH, (pa3eosiorus-
MOB, pa3HOOOpa3HBIX OIEHOYHBIX CY(H(HHUKCOB, (POHETHUECKUX N3MEHEHHH, CIIOBOOOPa30BaTEIEHBIX
BO3MOXHOCTEH: — MX HCIOJIb30BAHUE BBICTYIIAET MApKEPOM MECTHOW KyJbTYpPbI, BBIPaXKCHUEM
OTTCHKOB IIYTJIMBOCTH, HCTIPUHYKACHHOCTH, Hp€H€6pC)KI/IT€J'IBHOCTI/I, HUPOHUYIHOCTH, pr6OCTI/I.

B pabote «IIpoGiema s3pika» B.M. IlIyKmnH maeT 04eHb YETKYIO XapaKTEpUCTUKY OCOOEH-
HOCTEH IMOBECTBOBATEJILHOI'O CTHJSA CBOMX PacCCKa30B: «B cBoe BpEMs MCH IMOpa3uyl pacCckas. Tak
YMEIOT PacCKa3bIBaTh MYPbIe CTAPUKU — HETOPOTIKO, CTIOKOHWHO, HA O YeM He 3a00TICh, KPOME Kak
pacckasaThb, KakK BCC 0bU10. IX MOXKHO CJ1ymaTb OECKOHEYHO. HpI/I YTCHUHU TAKOI'O pacCKa3a BCSIKUW
pa3 BO3HUKAET HEOTBSI3HOE OILYILEHUE, YTO aBTOP IZe-TO PsiioM ¢ repoeM <..>. Tyr — ropsuasd,
JKUBast, 4yTKas Cuja CJIOBa. ZLYMaIO, YTO HUKaKag Apyras “cucTeMa CIIOBECHOTO I/ICKYCCTB&”, KpoMme
KaK ‘“‘Harast mpocToTa”, He MorJia Okl Tak “cpaboTaTh’ — 10 cie3» [4: 368].

Bombmasg gyacte YKa3aHHbIX IPUEMOB CO3J1aHUSA «Harou MMPOCTOTHI MOJHOCTHIO YyTPauYMBaACTCH
B NIEPEBOJJHOM TEKCTE, 3a4acCTyHO 663 KaKOﬁ-HH6O IMOMBITKN UX KOMIICHCAIIMU B CUITY A3BIKOBBIX,
WHAWBUAYAJIbHO-aBTOPCKUX W JIMHIBOKYJIBTYPHBIX 0cOo0OeHHOCTEN SI3BIKa HpOHSBeI{CHHﬁ. Hpo3a
]_HyKHII/IHa NpEACTACT NEPECa AHTJIIOA3BIYHBIM YUTATEIIEM COBCPIICHHO B MHOM BHUJIC.

Kak otmeuaer 10.M. HOTMaH, «XYAOKECTBECHHOC MPOU3BCIACHUC, SIBJISIIOLICCCS OHpeILGHCHHOﬁ

MOACJIBIO MHpPa, HEKOTOPBIM COO6HI€HI/ICM Ha A3BIKE <...> IIPOCTO HE CYHICCTBYET BHE OTOTO A3BIKAY
[1: 60].

Balan O. P.

The Specificity of Translation of Stylistically Marked Language from Russian into English (on the
material of V. Shukshin’s short stories)

Abstract: The article discusses the peculiarity of translating of Shukshin’s stories into English. Perceiving
the text belonging to a foreign culture, the receiver interprets it in images and concepts of their own culture,
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which is especially difficult in the perception of "village" prose.

In the analyzed examples compensatory possibilities of the English language are not used enough, and
although the semantics of the original text is reproduced, its connotative shades are not considered, which leads
to inadequate translation . The article established differences on the lexical level, which lead to the loss of the
author connotation, and the semantic connotations of "lacunae”.

Keywords: translation, phonetic changes, the morphemic level, lexical level, idioms, syntax, connotations.

Bubauorpagus:

1. Apyrionosa, H. [1., 1998. fA3vix u mup uenogexa. Mocksa: SI3bIKH PyCCKON KYIbTYpPHI.

2. 3onotosa, I'. A.; Onunenko, H. K.; Cunoposa, M. 10., 1998. Kommynuxamuenas epammamura pycckoo
A3bIKA.

3. Uymnakos A.I1. CroBo — Benib — mup. Ot Ilymkuna no Toncroro. M.: CoBpeMeHHbIX micatenb, 1992. 317 c.

4. Hlykmue B.M. IlpoGnems! s3pika. OTBeTH Ha aHKeTy >kypHana «Bompocsl mureparypsiy// Llykmma
B.M. 4 npumen nats Bam Boito. bapuayn. 1991

5. SlkumoB, IT.A. OcoOEHHOCTH IHANCKTHOW KapTHHBI Mupa (Ha Marepuayne roBopoB OpeHOyprckoi

oGnacty) // Mup Hayku, KyJabTypbl 1 oOpasoBanus. — 2012. — Ne 5(36).

Shukshin V. Short stories. M.: Progress, 1990. 359 p.

7. Shukshin V. Stories from a Siberian village. De Kalb, Illinois: Northern Illinois University Press, 1996.

1S4

46


mailto:tamara@viewertec.com

